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CHI SIAMO 

SIGA è la principale e più grande organizzazione mondiale per l'integrità dello sport. 

Stiamo creando un panorama completamente nuovo per l'industria dello sport, offrendo una valutazione e una certificazione 

globale indipendente per lo sport mondiale. Perché? Per garantire che sia governato e operi secondo i più alti standard di 

integrità: 

 

GLI STANDARD UNIVERSALI SIGA SULL'INTEGRITÀ DELLO SPORT.  

Finanziata dai nostri Soci, SIGA è un'organizzazione globale indipendente senza scopo di lucro. 

Perseguiamo un obiettivo fondamentale: garantire che lo sport sia governato secondo i più alti standard di integrità e che la 

sua reputazione sia protetta. 

 

LA NOSTRA VISIONE 

SIGA lavora per una visione dello sport praticato e governato secondo i più alti standard di integrità, l ibero 

da qualsiasi forma di attività non etica, il lecita e criminale, per salvaguardare i valori dello sport e 

garantirne l ' impatto positivo e i benefici per tutti i cittadini.  

 

LA NOSTRA MISSIONE 

La missione di SIGA è fornire una leadership globale, promuovere pratiche di buona governance e salvaguardare l'integrità 

dello sport attraverso una serie di Standard Universali gestiti da un organismo indipendente, neutrale e globale.  
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UNISCITI ALL'ALLEANZA GLOBALE PER L'INTEGRITÀ DELLO SPORT  

 

Il settore dello sport sta affrontando una crisi di governance e integrità senza precedenti. 

Processi, indagini, arresti e interdizioni di alto profilo hanno portato il settore dello sport in primo piano e, con esso, un 

maggiore scrutinio e attenzione da parte del pubblico e degli appassionati. Questi casi di alto profilo sottolineano l'urgente 

necessità di applicare le migliori pratiche democratiche e aziendali nel campo dello sport. Con molti esempi di integrità 

sportiva minata proprio da alcune delle istituzioni e degli individui designati come guardiani del sistema, è in gioco la 

reputazione complessiva dell'industria dello sport. 

La fondamentale importanza e attrattività dello sport nella società e il conseguente fenomeno commerciale globalizzato, con la 

sua significativa impronta economica e la sua parabola di crescita, hanno portato nuove sfide al settore sportivo. Cattiva 

governance, normative obsolete e mancanza di sorveglianza hanno facilitato la proliferazione della corruzione, del riciclaggio 

di denaro transnazionale, dell'evasione fiscale e degli scandali di corruzione, delle frodi nelle scommesse sportive e delle 

partite truccate, spesso con legami con la criminalità organizzata. 

Lo sport non ha né la capacità né la giurisdizione per affrontare questi problemi da solo. Per ripristinare la sua reputazione e la 

fiducia del pubblico, lo sport deve abbracciare una nuova cultura e porre in cima all'agenda good governance, integrità 

finanziaria, trasparenza, responsabilizzazione e supervisione indipendente. La cooperazione rafforzata e l'azione congiunta 

sono le basi su cui costruire questa nuova cultura. 
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UNA COALIZIONE GLOBALE CHIAMATA “SIGA”  

 

Il 2 novembre 2015, 20 organizzazioni si sono riunite per creare una coalizione informale per guidare un partenariato internazionale 

pubblico-privato per affrontare le numerose e urgenti sfide dello sport. Il gruppo comprendeva autorità sportive, governi, ONG nella lotta 

alla corruzione, organizzazioni intergovernative e partner commerciali. 

Il 31 gennaio 2017 il gruppo ha compiuto un passo importante diventando un'entità giuridica, come associazione senza scopo di lucro di 

diritto svizzero. Con uffici a Ginevra e Bruxelles, SIGA sta rapidamente espandendo la sua impronta globale con la creazione di filiali 

continentali, tra cui SIGA EUROPE (Lisbona), SIGA AMERICA (Washington), SIGA LATIN AMERICA (San Paolo) e ha in progetto la creazione 

di SIGA ASIA. 

Promuovendo best practices, standard universali e soluzioni globali affidabili, SIGA sta inaugurando una nuova era nella governance e 

nell'integrità dello sport. L'istituzione di un sistema di valutazione e verifica indipendente, gestito da un organismo neutrale, per 

supervisionare l'implementazione delle riforme chiave, è la svolta che darà a coloro che investono nello sport la certezza che le proprietà 

sportive in cui investono siano governate secondo i più alti standard di integrità. 

Oggi SIGA è la più grande organizzazione multi-stakeholder, indipendente e neutrale, nel campo della governance e dell'integrità 

sportiva. Con oltre 100 membri, sostenitori impegnati e partner provenienti dal mondo dello sport, dai Governi, dalle Organizzazioni 

Internazionali, dalle imprese e dalla società civile, SIGA persegue una missione fondamentale: far progredire l'adozione, l'attuazione, il 

monitoraggio e la valutazione indipendente dei Principi fondamentali e degli Standard Universali sulla good governance, sull'integrità 

finanziaria, sull'integrità delle scommesse sportive e sullo sviluppo e la protezione dei giovani in tutto lo sport. 
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SIGA INDEPENDENT RATING & VERIFICATION SYSTEM  

 

CHE COS'È IL SIRVS? 

 

SIRVS È PARTE INTEGRANTE DELL'ECOSISTEMA DI SIGA PER GUIDARE LO 

SPORT E L'INDUSTRIA SPORTIVA IN GENERALE VERSO UNA NUOVA ERA DI 

GOVERNANCE RAFFORZATA, INTEGRITÀ, TRASPARENZA E RESPONSABILITÀ.  

 

SIRVS verifica e valuta il livello di implementazione e di conformità delle Organizzazioni Sportive agli Standard Universali SIGA 

sull'Integrità dello Sport. 

SIRVS è rigorosamente indipendente, imparziale, neutrale, rigoroso e obiettivo. 

SIRVS è gestito da un gruppo di auditor indipendenti, formati da SIGA, mentre SIGA mantiene la gestione, la supervisione e il 

controllo strategico del sistema e tutti i diritti di proprietà intellettuale correlati. 

SIRVS è collaborativo e fornisce alle Organizzazioni Sportive una mappa di come si presenta l'eccellenza per sostenere i loro 

percorsi di governance in atto. 

SIRVS fornisce una base affidabile e un forte incentivo alle Organizzazioni Sportive a rispettare gli Standard Universali SIGA 

sull'Integrità Sportiva e a dare fiducia agli stakeholder. 
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SIRVS È L'INNOVAZIONE DI CUI L'INDUSTRIA SPORTIVA HA BISOGNO!  

SIRVS: BENEFICI 
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NECESSITÀ 

 DICHIARAZIONE DI INTENTI  

 

In qualità di sostenitori della Sports Integrity Global Alliance (SIGA), siamo consapevoli delle sfide fondamentali che l'integrità 

dello sport deve affrontare e con la presente proclamiamo la nostra determinazione a promuovere i più alti di correttezza 

nell'amministrazione dello sport, in particolare nelle aree della good governance, dell'integrità finanziaria, dell'integrità delle 

scommesse sportive e dello sviluppo e della protezione dei giovani. Sosteniamo e lavoreremo per creare una nuova era nello 

sport, muovendoci collettivamente per implementare in tutta la comunità sportiva i Principi Fondamentali di SIGA per 

l'integrità dello sport e i corrispondenti Standard universali, che insieme dimostrano l'impegno di tutti i firmatari per il ruolo 

più alto e migliore dello sport nella società. La necessità di una riforma offre un'opportunità unica per sviluppare SIGA come 

entità neutrale e indipendente, al servizio dello sport e sostenuta dalle principali parti interessate, che garantirà l'adozione, 

l'attuazione e il monitoraggio di tali Principi Fondamentali e degli Standard Universali. Attraverso lo sviluppo di SIGA 

cercheremo di preservare l'integrità dello sport, salvaguardandone i valori positivi e il ruolo vitale a beneficio di tutti i cittadini e 

delle generazioni future. 

 

STANDARD UNIVERSALI SIGA - INTRODUZIONE E PANORAMICA  

 

Gli Standard Universali SIGA sono consapevoli che le Organizzazioni Sportive possono assumere forme giuridiche diverse nelle diverse 

giurisdizioni (ad esempio, società a responsabilità limitata, associazioni non costituite in forma societaria, enti di beneficenza, mutue, 

organizzazioni pubbliche o statali, ecc) e dovrebbero sempre agire in conformità con le leggi locali pertinenti. Il presente documento deve 

essere letto di fianco alle leggi applicabili come guida all'attuazione delle best practices per preservare la good governance nello sport. In 

caso di incoerenza tra le leggi locali e gli Standard Universali, prevalgono le leggi locali.  
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Gli Standard Universali definiscono tre livelli di implementazione graduale: "BRONZO", "ARGENTO" e "ORO". Questi livelli sono graduali e 

progettati per basarsi l'uno sull'altro.  Ciò significa che l'adozione del livello ORO è sempre comprensiva dei livelli ARGENTO e BRONZO; e 

l'adozione di ARGENTO è sempre comprensiva di BRONZO.   

Le Organizzazioni Sportive (qualsiasi federazione sportiva internazionale, nazionale e/o locale, organizzatore di competizioni, club e altri 

organismi sportivi pertinenti, comprese le leghe, i club e i sindacati dei giocatori) potrebbero chiedersi a quale livello concentrare i propri 

sforzi di attuazione.  Questo può essere un problema impegnativo, date le differenze intrinseche tra le diverse entità in termini di 

dimensioni e funzioni, nonché di capacità umane e finanziarie.  Per questi motivi, SIGA ha scelto di equiparare i livelli di implementazione 

degli standard BRONZO, ARGENTO e ORO come equivalenti al raggiungimento di uno standard organizzativo rispettivamente "Buono", 

"Migliore" e "Ottimo".    

Le Organizzazioni Sportive sono libere di auto-determinare il processo al livello che ritengono opportuno. Ad esempio, un'Organizzazione 

Sportiva più piccola potrebbe voler passare direttamente al livello ARGENTO. Le Organizzazioni più grandi che dispongono di strutture 

interne di Compliance potrebbero essere in grado di raggiungere il livello ORO fin dall'inizio.    

Questo approccio flessibile e auto-determinato non intende ritardare il processo di implementazione, ma piuttosto riconoscere la diversità 

degli ambienti in cui un'Organizzazione Sportiva può intraprendere un percorso di good governance.   

Le Organizzazioni Sportive aderenti sono tenute ad adottare gli Standard Universali nella loro interezza. 

Programmi specifici di assistenza per lo sviluppo delle competenze, la condivisione delle informazioni e le sfide di attuazione fanno parte 

dell'offerta SIGA, con particolare attenzione all'assistenza alle Organizzazioni Sportive che potrebbero aver bisogno di ulteriore supporto. 

Per ulteriori informazioni, consultare il capitolo SIRVS di questo opuscolo.  

Quelle Organizzazioni Sportive che sono ben consolidate nel percorso verso il raggiungimento del livello ORO possono svolgere un ruolo 

importante nell'incoraggiare e aiutare quelle altre che si trovano in una fase anteriore del loro percorso di good governance.  
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Soprattutto, SIGA è una comunità e tutti i membri di SIGA, compresi i Governi, le Organizzazioni Internazionali, i Partner Commerciali, gli 

esperti e altri soggetti che possono aderire a SIGA, devono lavorare insieme in un ambiente "peer-to-peer" a sostegno dell'adozione e 

dell'attuazione degli Standard Universali.  Questo non solo è fondamentale per il successo di SIGA, ma rafforza anche il fatto che, 

aderendo alla SIGA, le Organizzazioni Sportive creano uno spazio di credibilità e integrità reciproca, dove la reputazione e l'impatto di SIGA 

sono condivisi e devono essere protetti da tutti i Membri. 

Anche il sostegno “peer-to-peer” è un elemento fondamentale per creare un approccio efficace al monitoraggio e all'attuazione. Oltre a 

sistemi efficaci e indipendenti di valutazione e rating, la costruzione delle competenze all'interno di SIGA e per SIGA inizia con l'aiuto 

reciproco dei Membri per raggiungere il massimo livello possibile di attuazione degli Standard Universali SIGA. 

Un'Organizzazione Sportiva non può realizzare questo cambiamento culturale da sola. La cooperazione rafforzata e l'azione coordinata tra 

le Organizzazioni Sportive è la base su cui costruire questa nuova cultura. Ogni Organizzazione Sportiva dovrebbe lavorare con le Autorità 

di governo competenti, le autorità internazionali e i partner per far progredire l'adozione globale dei Principi fondamentali e degli 

Standard universali SIGA, al fine di collaborare con i partner che condividono una dedizione simile per l'adozione di standard nel settore 

dello sport. 

 

 

     BRONZO       ARGENTO        ORO 
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STANDARD UNIVERSALI DI BUONA GOVERNANCE SIGA  

EDIZIONE 2025 

LINEE GUIDA PER L'IMPLEMENTAZIONE 

 

INTRODUZIONE 

 

Gli Standard Universali di Buona Governance di SIGA devono essere adottati e implementati da tutte le Organizzazioni Sportive 

che sottoscrivono la dichiarazione d'intenti e i principi fondamentali di SIGA, che possono essere riassunti come segue: 

1. L’operatività e il funzionamento dello sport avvengono sempre nel rispetto delle leggi e dei regolamenti applicabili e in 

conformità con i principi di buona governance di democrazia, trasparenza, accountability e rappresentanza significativa delle 

parti interessate in tutta la comunità sportiva. 

2. Sostenere e rispettare i principi universali dell'etica sportiva, come il fair play, la solidarietà, il rispetto dei diritti umani, la 

dignità, l'integrità e la diversità e il rifiuto di qualsiasi forma di discriminazione. 

3. Implementare i più elevati standard di governance. 

4. Mantenere, a tutti i livelli del settore sportivo, una politica di tolleranza zero nei confronti di tutte le forme di corruzione, 

concussione e transazioni finanziarie illegali. 

 

Ove applicabili, gli Standard Universali fanno riferimento alle migliori pratiche esistenti a livello mondiale.  Durante il processo 

di sviluppo e benchmarking degli Standard, sono stati consultati diversi quadri di riferimento, illustrati nell'Allegato 1. 
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L'adozione di una buona governance richiede che le Organizzazioni Sportive abbraccino una nuova cultura che dia priorità 

all'integrità finanziaria, alla trasparenza, all’accountability e alla supervisione indipendente. Assicurarsi che l’Organo di 

amministrazione e le altre funzioni di controllo dell'organizzazione funzionino correttamente è fondamentale per ottenere una 

buona governance. L'adozione dei principi e dei benefici fondamentali della buona governance può anche migliorare la 

reputazione di un'Organizzazione Sportiva nel settore e nei confronti del pubblico, contribuendo a creare fiducia nelle sue 

attività.   

Un'Organizzazione Sportiva non può raggiungere un simile cambiamento culturale da sola. La cooperazione rafforzata e 

l'azione concertata tra le Organizzazioni Sportive è la base su cui costruire questa nuova cultura. Ogni Organizzazione Sportiva 

dovrebbe lavorare con le autorità governative competenti, le autorità internazionali e i partner per promuovere l'adozione 

globale dei Principi Fondamentali e degli Standard Universali SIGA, al fine di collaborare con partner che condividono un 

impegno simile per l'adozione di standard nel settore dello sport. 

Gli Standard Universali tengono conto del fatto che le Organizzazioni Sportive possono assumere forme giuridiche diverse (ad 

esempio, società a responsabilità limitata, associazioni non costituite in società, enti di beneficenza, mutue, organizzazioni 

pubbliche o statali, ecc.) operare in diverse giurisdizioni e secondo leggi locali. Gli Standard Universali devono quindi essere 

letti insieme alle leggi di volta in volta applicabili e intesi come una guida per l'attuazione delle best practice al fine di 

preservare la buona governance nello sport. In caso di conflitto tra le leggi locali e gli Standard Universali, prevalgono le leggi 

locali.  

Gli Standard Universali definiscono tre livelli di implementazione progressiva: "Bronzo" (BRONZO), "Argento" (ARGENTO) e 

"Oro" (ORO). Questi livelli sono supplementari e sono concepiti per essere integrati l'uno nell'altro.  Ciò significa che l'adozione 
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del livello Oro è sempre comprensiva dei livelli Argento e Bronzo; e l'adozione del livello Argento è sempre comprensiva del 

Bronzo.   

Le Organizzazioni Sportive possono chiedersi verso quale livello concentrare i propri sforzi di attuazione degli standard. Tale 

valutazione può non essere agevole, date le differenze intrinseche tra le diverse realtà in termini di dimensioni e funzioni, di 

risorse umane e finanziarie. Per questi motivi, SIGA ha scelto di equiparare i livelli Bronzo, Argento e Oro al raggiungimento di 

uno standard organizzativo inteso rispettivamente come “Buono” (Good), “Migliore” (Better) e “Ottimo” (Best).    

Le Organizzazioni Sportive sono libere di stabilire in autonomia il livello che ritengono più adeguato.  Ad esempio, 

un'Organizzazione Sportiva più piccola potrebbe voler raggiungere direttamente il livello Argento. Le organizzazioni più grandi, 

che dispongono di strutture di compliance, potrebbero invece essere in grado di raggiungere fin dall’inizio il livello Oro.    

Questo approccio flessibile e basato sulla capacità di autovalutazione delle singole organizzazioni non intende rallentare il 

processo di implementazione, ma piuttosto tenere in considerazione i diversi contesti in cui un'Organizzazione Sportiva può 

intraprendere il processo di buona governance.   

 

1 AMBITO DI APPLICAZIONE 

 

Questo standard stabilisce i requisiti per la gestione e il funzionamento di un'Organizzazione Sportiva al fine di introdurre le 

pratiche di buona governance nello sport.  
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I requisiti sono volti a migliorare il livello di buona governance nelle Organizzazioni Sportive e si ispirano ai principi di 

democrazia, trasparenza, accountability e rappresentanza delle parti interessate.   

 

Questo standard è destinato alle Organizzazioni Sportive, ma può essere utile anche agli uffici governativi e normativi nella 

definizione di politiche a sostegno della buona governance nello sport. 

2 TERMINI E DEFINIZIONI 

 

2.1 comitato 

organo interno dell'Organizzazione Sportiva con funzioni esecutive e/o consultive 

2.2 incompatibilità e impedimenti 

conflitto di interessi reale o percepito o divieto per un certo individuo, o un certo membro, di essere membro o di ricoprire una 

posizione in più di un organismo a causa di ruoli o responsabilità contrastanti 

2.3 Politica  

intezione e direzione generale di un'organizzazione in relazione al tema della buona governance, come formalmente espressa  

2.4 procedura 

modalità autorizzata e specifica per svolgere un'attività o un processo 

2.5 dialogo sociale 
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piattaforma o processo in cui le organizzazioni rappresentative dei lavoratori e degli atleti negoziano le questioni legate al 

lavoro e la risoluzione delle relative controversie 

2.6 Organizzazione Sportiva 

qualsiasi federazione sportiva internazionale, nazionale e/o locale, organizzatore di competizioni, club e altri organismi sportivi, 

compresi leghe, club e sindacati di giocatori 

NOTA Le Organizzazioni Sportive possono assumere diverse forme giuridiche (ad esempio, società a responsabilità limitata, 

associazioni non costituite in società, enti di beneficenza, mutue e organizzazioni pubbliche/statali). 

2.7 persona vulnerabile 

persona a rischio di subire un danneggiamento o uno sfruttamento o un’influenza indebita 
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3 LA DEMOCRAZIA 

 

3.1 L'Organizzazione Sportiva deve avere una struttura organizzativa democratica, supportata da processi appropriati e che 

garantisca la rappresentanza delle parti interessate, affinché gli interessi dei propri componenti siano rappresentati in modo 

legittimo e appropriato. La struttura garantisce una chiara e verificabile separazione delle funzioni tra governance, 

regolamentazione e amministrazione dell'organizzazione e l'esecuzione delle attività commerciali. 

BRONZO ARGENTO ORO  

L'Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B3.1.1 Strutturare i propri organi di 

governance e gli organi interni con una 

leadership democraticamente eletta. 

l'Organizzazione Sportiva deve:   L'Organizzazione Sportiva deve: 

• B3.1.2 Assicurare la separazione dei 

poteri tra le funzioni di governance, di 

regolamentazione, esecutive, 

disciplinari e commerciali 

dell'organizzazione: 

• creando una separazione dei 

dipartimenti e del personale 

relativamente a ciascun profilo e; 

• S3.1.2.1 Implementare e 

mantenere una "muraglia 

cinese" tra i dipartimenti 

competenti per garantire che la 

separazione delle funzioni sia 

assoluta e protetta.  

• S3.1.2.2 Condurre un audit 

annuale per confermare in 

• G3.1.2.1 Implementare e mantenere 

un'efficace struttura di governance 

per garantire l'indipendenza e la 

chiara separazione delle 

responsabilità tra le funzioni 

all'interno dell'organizzazione e quelle 

con poteri disciplinari, evitando che le 

persone che stabiliscono le regole 
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• evitando i correlati conflitti di interesse. 

 

 

modo indipendente l'adeguata 

separazione delle funzioni di 

governance, regolamentazione e 

amministrazione. 

 

siano anche membri di organismi 

chiamati a: 

• a) monitorare il rispetto delle regole; 

• b) valutare i casi di potenziale 

violazione delle regole;  

• c) valutare i ricorsi in materia di 

sanzioni per i casi comprovati di 

violazione delle regole e non 

consentire ai membri di questi organi 

di essere membri di altri organi. 

• G3.1.2.2 Garantire che le funzioni di 

governance, regolamentazione e 

amministrazione di un'organizzazione 

e l'esecuzione delle sue attività 

commerciali siano strutturate in modo 

da dimostrare indipendenza e da 

evitare conflitti di interesse.  

• G3.1.2.3 Rendere pubbliche tutte le 

decisioni degli organi disciplinari e le 

relative sanzioni. 
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• B3.1.3 Stabilire e mantenere una 

politica elettorale equa e libera che 

includa:  

• a) definire e rendere pubblica la 

ripartizione dei voti tra i membri; 

• b) pari opportunità per i membri 

nell’esprimere la propria opinione e nel 

candidarsi alle elezioni;   

• c) un comitato elettorale indipendente, 

che garantisca il rispetto delle regole 

elettorali. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• B3.1.4 Garantire che tutte le cariche 

elettive e le nomine in tutti i suoi 

membri e livelli siano rese pubbliche, 

comprendendo: 

• un processo di reclutamento aperto ed 

equo per i candidati, pubblicità inclusa;  

• i dettagli dei ruoli e delle descrizioni 

delle mansioni (job descriptions); 

• scadenze per la presentazione delle 

domande; 

• competenze richieste; e 

• un compenso adeguato. 

• S3.1.4.1 Rendere pubbliche le 

regole di eleggibilità dei 

candidati alle elezioni. 

• S3.1.4.2 Implementare e 

mantenere una procedura che 

consenta a tutti i candidati di 

partecipare alle elezioni e di 

comunicare la propria 

visione/programma secondo 

pari opportunità e trattamento. 
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• B3.1.5 Condurre una due diligence 

indipendente / controlli di integrità sui 

candidati selezionati quando si 

assumono per il Consiglio, i Comitati, le 

funzioni disciplinari o per svolgere una 

funzione esecutiva all'interno 

dell'organizzazione,  

prima della loro nomina, per garantire 

che riflettano i valori 

dell'organizzazione e abbiano le 

qualifiche e l'esperienza professionale 

adeguate.  

  

• B3.1.6 Garantire che i processi 

giudiziari siano liberi da influenze 

politiche.  

 

  

• B3.1.7 Stabilire un diritto di appello a 

un organismo imparziale (ad esempio, 

il Tribunale Federale), compreso uno 

standard di risoluzione delle 

controversie accettato a livello globale. 

 • G3.1.7.1 Definire meccanismi di 

risoluzione delle controversie 

reciprocamente accettabili per 

risolvere i conflitti relativi ai contratti 

di lavoro dei giocatori/atleti, 

assicurando che l'organo di 

risoluzione delle controversie sia 

composto da almeno un 
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rappresentante dei giocatori e dei 

datori di lavoro, nonché da un 

presidente indipendente. 

• • B3.1.8 Assicurarsi che i membri 

approvino una costituzione al 

momento della nomina.  

  

• B3.1.9 Implementare, come minimo, 

un'assemblea generale al fine di 

definire le regole per: 

a) controlli e contrappesi (checks and 

balances) chiari; e 

b) a divisione dei diritti e delle 

responsabilità tra l'Assemblea 

generale e l’Organo amministrativo 

e gli altri organi interni. 

• S3.1.9.1 Implementare e 

mantenere una procedura 

efficace che consenta ai soci di 

partecipare all'Assemblea 

generale e di monitorare i tassi 

di partecipazione per ogni 

riunione e stabilire regole per 

disciplinare il voto per delega. 

• S3.1.9.2 Stabilire obiettivi di 

partecipazione all'Assemblea 

generale. 
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3.2 L'Organizzazione Sportiva assicura la qualità, la professionalità e l'indipendenza dei membri dell’Organo amministrativo, 

per garantire una struttura democratica. 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B3.2.1 Stabilire e mantenere una 

politica per condurre una valutazione 

indipendente e regolare (almeno 

annuale) de: 

 

  a) le prestazioni dell’Organo 

amministrativo e dei suoi membri e  

  

 b) Le decisioni sulla nomina di nuovi 

membri dell’Organo amministrativo. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S3.2.1.1 Implementare e 

mantenere una procedura di 

valutazione delle prestazioni 

dell’Organo amministrativo e dei 

singoli membri almeno una volta 

all'anno, tenendo conto dei 

feedback esterni. 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G3.2.1.1 Stabilire e mantenere un 

programma di formazione e sviluppo 

delle competenze dell’Organo 

amministrativo e/o una valutazione 

periodica delle sue prestazioni con un 

contributo indipendente. 

• G3.2.1.2 Mettere i membri dell’Organo 

amministrativo in condizione di 

svolgere prestazioni elevate, 

garantendo un'adeguata 
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 preparazione, autoformazione ed 

istruzione da parte di professionisti 

adeguati. 

• G3.2.1.3 Condurre un audit annuale 

per valutare le competenze e le 

capacità dell’Organo amministrativo. 

• B3.2.2 Implementare e mantenere un 

processo documentato per la gestione 

del rischio che includa: 

a) la valutazione delle influenze interne 

ed esterne, comprese le esigenze e 

le preoccupazioni delle parti 

interessate, rispetto alle finalità e 

agli obiettivi e la determinazione dei 

rischi e delle opportunità da 

affrontare; 

b) approcci definiti per 

l'identificazione, l'analisi, la 

mitigazione, la gestione continua e 

la revisione dei rischi. 
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3.3  L'Organizzazione Sportiva rivede e modifica continuamente la rappresentanza e i componenti dell’Organo amministrativo 

per garantire la diversità e l'inclusione di tutte le parti interessate e una percentuale di amministratori indipendenti per 

assicurare la diversità e l'indipendenza in seno all’Organo amministrativo, stabilendo al contempo un insieme minimo di 

requisiti per il ruolo di amministratore. 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B3.3.1 Stabilire e mantenere: 

  (a) una politica di diversità per 

l’Organo amministrativo e i suoi 

componenti in termini di età, sesso, 

religione ed etnia e rappresentanza 

geografica; e 

(b) un processo di revisione continua 

per garantire che le politiche di 

diversità e inclusione siano appropriate 

e in linea con qualsiasi nuova 

legislazione. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S3.3.1.1 Condurre una 

valutazione indipendente sui 

requisiti di diversità dell’Organo 

amministrativo e del personale 

dell'organizzazione almeno una 

volta all'anno, che includa un 

feedback esterno.  

• S3.3.1.2 Stabilire e mantenere 

attivo un sistema per la gestione 

e il trattamento di tutti i reclami 

per discriminazione, comprese 

le indagini, le cause e le azioni di 

follow-up.  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G3.3.1.1 Implementare e mantenere 

una procedura per garantire un 

numero minimo di amministratori 

indipendenti e la diversità degli 

amministratori. 

• G3.3.1.2 Implementare e mantenere 

un programma di formazione sui 

pregiudizi inconsci per garantire una 

cultura della diversità e 

dell'inclusione. 

• G3.3.1.3 Adottare processi di 

assunzione che garantiscano la 

diversità e l'inclusione. 

• G3.3.1.4 Raggiungere:  
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a) un minimo del 30% di ciascun 

genere nel proprio Consiglio di 

amministrazione; e 

b)  dimostrare un impegno forte e 

pubblico per raggiungere la 

parità di genere e una maggiore 

diversità nel proprio Organo 

amministrativo in termini di 

etnia e competenza.  

• B3.3.2 Definire il ruolo dell’Organo 

amministrativo, 

•  per fornire controllo e direzione 

strategica e le necessarie approvazioni. 

 

• S3.3.2.1 Implementare e 

mantenere uno statuto 

dell’Organo amministrativo o un 

codice di condotta dell’Organo 

amministrativo, che delinei i 

principi e le pratiche dell’Organo 

amministrativo 

• G3.3.2.1 Attuare e mantenere un 

meccanismo efficace per condividere 

regolarmente le pratiche di buona 

governance con altri Consigli, a livello 

locale, nazionale, regionale e/o 

internazionale. 

• B3.3.3 Stabilire e pubblicare le 

condizioni che rendano l’Organo 

amministrativo adatto allo scopo, 

progettando requisiti strutturali che 

supportino un processo decisionale 

efficace ed efficiente, tra cui, ma non 

solo: 
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a) numero di membri dell’Organo 

amministrativo; 

b) l'esperienza, la competenza, le 

capacità, la rete, l'inclusività e 

l'integrità dell’Organo 

amministrativo, sia a livello 

individuale che collettivo; 

c) proporzione di membri dell’Organo 

amministrativo da sottoporre a 

elezione o nomina ogni anno; 

d) numero massimo di anni/termini 

per cui un individuo può rimanere in 

carica; e 

e) numero minimo di anni in cui un 

amministratore può ricandidarsi 

dopo aver completato il mandato 

• B3.3.4 descrizioni dettagliate delle 

mansioni per i ruoli chiave dell’Organo 

amministrativo, comprese le aree di 

supervisione della gestione operativa.. 

  



 

 

All rights reserved. Unless otherwise specified, or required in the context of its implementation, no part of this publication may be reproduced or utilized otherwise in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, or posting on the internet or an intranet, without prior written permission. 

Permission can be requested from SIGA at the address below.  
 

 

L E A D I N G  T H E  W A Y  F O R  S P O R T  I N T E G R I T Y  W O R L D W I D E  
 

27            ©  

3.4 L'Organizzazione Sportiva garantisce che i singoli componenti degli organi disciplinari e di appello e dei comitati etici, di 

revisione e di rinvio siano indipendenti e imparziali e siano nominati dall'organo supremo dell'organizzazione. 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B3.4.1 Istituire e mantenere un 

Comitato etico e un Comitato Audit & 

Compliance.  

The Sports Organisation shall  

 

• B3.4.1.1 Istituire e mantenere un 

Comitato per le nomine, 

responsabile di proporre 

all'organo supremo 

dell'organizzazione le nomine 

dei membri dei Comitati Etico e 

Audit & Compliance. 

• B3.4.1.2 Nominare membri 

indipendenti dell’Organo 

amministrativo in base al merito 

attraverso il comitato per le 

Nomine dell’Organo 

amministrativo, costituito da 

almeno un membro esterno e 

indipendente e con il mandato 

di nominare i candidati più 

qualificati per l'elezione o la 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G3.4.1.1 Istituire e mantenere un 

Comitato indipendente per garantire 

che tutte le nomine ai Comitati siano 

eque e prive di influenze indebite. 
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nomina, tenendo conto della 

misura in cui gli stessi 

integrerebbero il requisito della 

diversità e completerebbero 

l'esperienza e la competenza dei 

membri dell’Organo 

amministrativo già in carica. 

• B3.4.2 Assicurarsi che i membri dei 

Comitati Etica e Audit & Compliance, 

così come i membri del Comitato di 

riferimento, siano nominati dall'organo 

supremo dell'organizzazione. 
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3.5 L'Organizzazione Sportiva garantisce che i suoi membri promuovano un ambiente equo e inclusivo per gli atleti, 

incoraggino politiche di sviluppo e protezione dei giovani e facilitino il dialogo sociale nello sport professionistico.  

 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B3.5.1 Stabilire e mantenere una 

politica di dialogo sociale come mezzo 

per promuovere solide relazioni di 

lavoro e la stabilità contrattuale tra le 

parti sociali a livello nazionale e 

internazionale e, come minimo, 

rappresentare gli interessi dei datori di 

lavoro (come le leghe o i sindacati dei 

club) e degli atleti (come i sindacati). 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S3.5.1.1 Implementare e 

mantenere una procedura 

strutturata di dialogo sociale tra 

i partner, che includa:   

o organizzare riunioni 

periodiche; e 

o creare strutture 

permanenti in cui le 

associazioni dei datori di 

lavoro e dei lavoratori 

possano esprimere le loro 

preoccupazioni e risolvere 

i loro problemi attraverso 

il dialogo e l'impegno 

sociale. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G3.5.1.2 Definire meccanismi di 

risoluzione delle controversie 

reciprocamente accettabili per 

risolvere i conflitti relativi ai contratti 

di lavoro dei giocatori/atleti, 

assicurando che l'organo di 

risoluzione delle controversie sia 

composto da almeno un 

rappresentante dei giocatori e dei 

datori di lavoro, nonché da un 

presidente indipendente. 

• G3.5.1.3 Stabilire un accordo tra le 

associazioni dei datori di lavoro e i 

sindacati degli atleti sui requisiti 

minimi dei contratti degli atleti. 
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• S3.5.1.2 Definire i requisiti 

contrattuali minimi applicabili 

agli accordi tra datore di lavoro e 

dipendente e garantire che 

siano inclusi nei contratti dei 

giocatori/atleti. 

• S3.5.1.3 Implementare e 

mantenere un'efficace 

procedura di risoluzione delle 

controversie, basata sui principi 

di indipendenza, imparzialità e 

rispetto dei diritti procedurali 

delle parti coinvolte. 

• B3.5.2 Stabilire e mantenere una 

politica di pari opportunità per gli atleti 

e uno sviluppo adeguato. 

 • G3.5.2.1 Stabilire programmi di 

formazione e istruzione, assistenza e 

agevolazioni per la carriera (ad es. 

fondi pensione, doppia carriera) per 

gli atleti, finanziati dall'organizzazione.  

• G3.5.2.1 Garantire alle parti sociali il 

diritto di voto nel processo decisionale 

dell'organo di governance 

responsabile del rispettivo sport. 
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4 TRASPARENZA E ACCOUNTABILITY 

 

4.1 Per garantire che un'Organizzazione Sportiva raggiunga la propria visione e missione, il principio fornisce un quadro di 

riferimento per stabilire gli obiettivi e la strategia di attuazione.  

 

• B3.5.3 Stabilire e mantenere politiche di 

protezione per le persone vulnerabili. 

  

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.1.1 Stabilire una politica adeguata 

alla visione/missione a lungo termine 

dell'organizzazione.  

 

 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S4.1.1.1 Stabilire misure a 

sostegno della realizzazione 

della strategia 

dell'organizzazione e 

misurare l’effettivo 

raggiungimento degli scopi e 

degli obiettivi 

dell'organizzazione. 

• S4.1.1.2 Rivedere la strategia 

almeno una volta ogni due 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G4.1.1.1 Condurre un audit 

indipendente della strategia e delle 

prestazioni dell'organizzazione ogni 

due anni, compresa la valutazione del 

successo nel raggiungimento degli 

obiettivi organizzativi. 

• G4.1.1.2 Includere nella propria 

strategia come minimo:  
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anni, includendo i punti di 

forza e di debolezza interni e 

le opportunità e le minacce 

esterne. 

 

a) lo sviluppo e la promozione dello 

sport attraverso organizzazioni senza 

scopo di lucro, 

b) la promozione dei valori dello sport, 

c) la promozione dell'EDI (Equality, 

Diversity and Inclusion) e la 

prevenzione e l'eliminazione del 

razzismo e di altre forme di 

discriminazione, 

d) l'organizzazione di competizioni, 

e) garantire contenuti sportivi equi in 

ogni momento, 

f) la tutela dei soci e degli atleti; e, 

g) la solidarietà e il rispetto per 

l'ambiente e la sostenibilità. 

• B4.1.2 Stabilire e rendere pubbliche la 

propria visione, missione e strategia.  

 • G4.1.2.1 Pubblicare un rapporto 

annuale sui progressi compiuti nella 

realizzazione della strategia 

organizzativa. 
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4.2 L'Organizzazione Sportiva abbraccia una cultura della trasparenza e della accountability per promuovere la buona 

governance. 

 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.2.1 Rendere pubblici i propri statuti, 

le politiche, i processi, le regole 

(comprese quelle di gara) e i 

regolamenti, nonché l'elenco delle 

organizzazioni affiliate.   

•  

 

 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S4.2.1.1 Implementare e 

mantenere le procedure e i 

processi per assicurare l'efficacia 

della propria governance nel 

mantenere l'integrità 

dell'organizzazione. Tali 

procedure e processi devono 

almeno includere: 

  

a) i profili dei membri 

dell’Organo 

amministrativo e i loro 

contatti; 

b) Statuto dell’Organo 

amministrativo e politiche 

L'Organizzazione Sportiva rende 

disponibile al pubblico: 
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pertinenti che coprono 

aree quali i conflitti di 

interesse, i doni, le 

ospitalità e i viaggi; 

c) registro dei conflitti di 

interesse dichiarati; 

d) registro dei doni e delle 

ospitalità offerti e ricevuti; 

e) i verbali delle riunioni 

dell’Organo 

amministrativo o il 

registro delle decisioni 

dell’Organo 

amministrativo; 

f) strategia e lo stato di 

attuazione; 

g) descrizioni delle mansioni 

per i ruoli dell’Organo 

amministrativo; 

h) Valutazione delle 

prestazioni dell’Organo 

amministrativo; 

i) remunerazione 

dell’Organo 
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amministrativo e del 

personale esecutivo; 

j) la partecipazione 

individuale alle riunioni 

dell’Organo; e 

k) politiche sull'impiego dei 

membri dell’Organo 

amministrativo come 

consulenti. 

• B4.2.2 Rendere pubblico il proprio 

modello di governance e gli standard di 

governance, il che include, ma non si 

limita a: rendere disponibili sul sito web 

dell'organizzazione le costituzioni, gli 

statuti, gli ordini del giorno delle 

riunioni dell'assemblea generale, 

dell’Organo amministrativo e dei 

comitati. 

 • G4.2.2.1 Ove possibile, tutte le 

procedure e i processi di governance.  

• G4.2.2.2 La procedura per modificare 

o emendare le norme, i regolamenti e 

i processi dell'organizzazione. 

• B4.2.3 Rendere pubbliche le 

informazioni relative alla propria 

adesione e partecipazione, sia attiva 

che di supporto, su base annuale. 

 • G4.2.3.1 Organigrammi del personale, 

dei funzionari eletti e delle strutture 

dei comitati e di altri gruppi 

decisionali rilevanti.  
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4.3 L'Organizzazione Sportiva dispone di un processo proattivo per identificare e risolvere i conflitti di interesse potenziali ed 

effettivi al fine di preservare l'integrità dell'organizzazione. 

• G4.2.3.2 Un resoconto dell'assemblea 

generale, ad esempio producendo un 

verbale scritto, registrando o 

trasmettendo in streaming la riunione 

online e rendendola disponibile per la 

riproduzione futura. 

BRONZO ARGENTO ORO 

L’Organizzazione Sportiva deve:  

 

• B4.3.1 Stabilire e mantenere una politica 

sui conflitti di interesse per prevenire e 

gestire i casi di conflitto di interesse 

personale e professionale, tra cui: 

a) sottolineando che i membri 

dell’Organo amministrativo e il 

personale devono sempre 

considerare ciò che è meglio per 

The Sports Organisation conflicts 

of interest procedure shall: 

 

• S4.3.1.1 Includere regole per i 

conflitti di interesse effettivi e 

potenziali tra i membri 

dell’Organo amministrativo in 

relazione al processo 

decisionale sulla distribuzione 

dei finanziamenti alle 

organizzazioni associate, 

The Sports Organisation’s conflicts of 

interest procedure shall: 

 

• G4.3.1.1 Implementare e mantenere 

una procedura che definisca una 

serie di incompatibilità e 

impedimenti applicabili al personale 

esecutivo e ai membri dell’Organo 

amministrativo, definendo la misura 

in cui sono autorizzati ad assumere 

ruoli in altre Organizzazioni Sportive.  
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l'organizzazione in qualsiasi 

decisione; 

b) definire cosa si intende per conflitti 

di interesse, sia personali che 

istituzionali; 

c) definire ciò che costituisce un 

conflitto di interessi per i familiari 

e gli amici stretti dei membri 

dell’Organo amministrativo e del 

personale; 

d) prendere provvedimenti in caso di 

mancata dichiarazione di un 

conflitto di interessi; e 

e) prendere in considerazione 

l'annullamento o il riesame di una 

decisione in conflitto.  

compresa la concessione di 

prestiti a e tra le organizzazioni 

associate. 

• S4.3.1.2 Stabilire e mantenere 

regole che definiscano la 

misura in cui i membri 

dell’Organo amministrativo 

possono svolgere attività di 

consulenza retribuita per 

l'organizzazione durante e 

dopo il loro mandato, 

compreso, ma non solo, il 

modo in cui vengono gestiti i 

conflitti di interesse reali e 

potenziali nel processo 

decisionale.  

• G4.3.1.2 Stabilire le regole per la 

nomina dei membri dell’Organo 

amministrativo che rappresentino 

l'organizzazione negli Organi 

amministrativi di altre Organizzazioni 

Sportive.  

 

• 4.3.2 Stabilire e mantenere una politica di 

doni e ospitalità che definisca: 

a) i livelli monetari dei doni e 

dell'ospitalità accettabili da offrire 

e ricevere in ambito organizzativo; 

e 
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b) obblighi di rendicontazione interna 

per quanto riguarda l'offerta e la 

ricezione di doni e ospitalità. 

• B4.3.3 Stabilire e mantenere una politica 

e una procedura sull’anticorruzione e 

concussione che includa:  

a) criteri di individuazione delle 

persone che viaggiano per conto 

dell'organizzazione; 

b) approvazione e autorizzazione del 

viaggio; 

c) livelli accettabili per spese quali la 

classe di volo, l'alloggio, le tariffe 

giornaliere e i costi relativi al 

coniuge accompagnatore; e 

d) come la politica sulle trasferte dei 

membri dell’Organo 

amministrativo e del personale 

possa essere diversa da quella che 

si applica agli atleti e perché. 
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4.4  La politica e le procedure dell'Organizzazione Sportiva vietano qualsiasi forma di corruzione o concussione all'interno 

dell'organizzazione e nei rapporti con i terzi, sono in linea con gli standard globalmente riconosciuti e rispettano la 

legislazione vigente. 

 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.4.1 Stabilire e mantenere 

una politica e una procedura 

sull’anticorruzione e 

concussione che includa: 

a) sforzi anticorruzione; 

b) valori organizzativi; 

c) codice di condotta; 

d) politiche e procedure;  

e) gestione del rischio; 

f) comunicazione interna ed 

esterna;  

g) formazione e orientamento;  

h) controlli interni; 

i) sorveglianza; 

j) monitoraggio e garanzia; e 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S4.4.1.1 Rendere pubblica la propria 

politica anticorruzione e concussione 

con riferimento agli standard 

globalmente riconosciuti. 

• S4.4.1.2 Consultare le parti 

interessate, i dipendenti, i sindacati o 

altri organismi rappresentativi dei 

dipendenti, a seconda dei casi, in 

merito allo sviluppo e alla revisione 

della politica anticorruzione e 

concussione dell'organizzazione. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G4.4.1.1 Pubblicare una dichiarazione e 

una dimostrazione di conformità a 

standard globalmente riconosciuti e 

rispettare la legislazione applicabile.  

• G4.4.1.2 Sviluppare un programma 

anticorruzione e concussione che illustri i 

suoi valori, le sue politiche e le sue 

procedure per prevenire la corruzione in 

tutte le attività sotto il suo effettivo 

controllo, anche tramite terzi, e in linea 

con i principi dell'organizzazione:  

a) circostanze aziendali;  

b) cultura aziendale; 

c) dimensioni;  

d) natura dell'attività; 

e) rischi potenziali; e 
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k) segnalazione e 

whistleblowing.  

f) sedi operative. 

 

• G4.4.1.3 Assicurarsi che tutti i dipendenti 

siano competenti e consapevoli del 

programma anticorruzione e 

concussione.  

• G4.4.1.4 Assicurarsi che le pratiche 

relative alle risorse umane, tra cui: 

assunzione, promozione, formazione, 

valutazione delle prestazioni, 

retribuzione e riconoscimento, riflettano 

l'impegno dell'organizzazione nei 

confronti del programma anticorruzione 

e concussione 

• B4.4.2 Nominare una persona 

designata a livello dirigenziale 

con responsabilità e autorità 

definite per promuovere e 

garantire l'integrità 

dell'organizzazione. 

• S4.4.2.1 Assicurarsi che l'alta dirigenza 

dimostri il proprio impegno nei 

confronti dei controlli interni, dei 

programmi di etica e conformità 

dell'organizzazione e delle misure di 

prevenzione e rilevamento della 

corruzione e concussione. 

 

• B4.4.3 Pubblicare una 

dichiarazione di conformità agli 
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4.5 L’Organizzazione Sportiva pubblica le proprie relazioni finanziarie formali e ufficialmente verificate, che rispecchiano le 

migliori pratiche internazionali per le società pubbliche, al fine di sostenere il principio di trasparenza nei confronti dei 

principali perti interessate e dell'industria.   

 

standard globali riconosciuti e 

rispettare la legislazione 

applicabile.  

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.5.1 Fornire relazioni finanziarie 

formali e ufficialmente verificate e 

renderle disponibili al pubblico.  

L'Organizzazione Sportiva pubblica 

una relazione annuale: 

 

• S4.5.1.1 Dichiarazione di audit 

esterno. 

• S4.5.1.2 Relazione che illustra le 

principali attività e i risultati, 

l'attuazione della strategia e la 

situazione finanziaria 

dell'organizzazione. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G4.5.1.1 Applicare il principio 

secondo cui tutte le informazioni che 

possono essere rese pubbliche sono 

rese pubbliche.  

• B4.5.2 Rendere pubblico un resoconto 

della situazione finanziaria 

 • G4.5.2.1 Pubblicare il conto dei 

compensi individuali complessivi dei 
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4.6 L’Organizzazione Sportiva conduce le proprie attività commerciali e i meccanismi di finanziamento in modo legale, 

trasparente ed etico 

 

dell'organizzazione, compresi i bilanci 

approvati, le entrate, le uscite 

(comprese le fasce salariali) e le attività 

e passività finanziarie 

dell'organizzazione. 

membri dell’Organo amministrativo e 

del personale esecutivo, compresi i 

bonus e le indennità di viaggio. 

 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.6.1 Stabilire, implementare e 

mantenere una politica e una procedura 

di approvvigionamento per prevenire e 

gestire i conflitti di interesse reali e 

potenziali, delineando un processo per 

l'acquisto di beni e servizi di un certo 

valore basato su criteri oggettivi per una 

valutazione documentata di almeno tre 

fornitori competitivi in termini di prezzo, 

L’Organizzazione Sportiva deve:  

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G4.6.1.1 Condurre una valutazione 

indipendente dei conflitti di interesse 

personali e istituzionali 

nell'organizzazione associati al 

processo di approvvigionamento.  
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qualità e capacità di consegna nei tempi 

previsti. .  

• B4.6.2 Condurre gare d'appalto aperte e 

trasparenti e gestire i contratti per i 

principali contratti commerciali e di 

appalto, compresi, ma non solo, quelli 

relativi a media, sponsorizzazioni, 

trasmissioni e costruzione di 

infrastrutture sportive.   

• S4.6.2.1 Pubblicare un resoconto 

di tutte le sponsorizzazioni, le 

trasmissioni mediatiche e altri 

accordi commerciali, comprese 

le informazioni sui diritti 

concessi, la durata del contratto 

e la procedura di aggiudicazione.  

• S4.6.2.2 Pubblicare i dettagli di 

tutti gli accordi commerciali 

associati ai diritti legati agli 

eventi sportivi. 

• G4.6.2.1 Stabilire un meccanismo che 

consenta di contestare le decisioni 

relative ai contratti e di valutarle in 

modo indipendente attraverso 

meccanismi di appello interni, come 

indicato nella politica sugli appalti.  

• B4.6.3 Stabilire criteri equi e oggettivi 

per la selezione delle sedi degli eventi 

sportivi attraverso un processo 

decisionale e di valutazione 

indipendente e basato su dati concreti. 

• S4.6.3.1 Pubblicare i diritti e le 

responsabilità di chi ospita gli 

eventi sportivi, compresa la 

suddivisione dei diritti e delle 

responsabilità tra l'ospite e 

l'organizzazione nella stipula 

degli accordi contrattuali con gli 

sponsor e le emittenti dei media, 
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4.7  L'Organizzazione Sportiva mantiene politiche di whistleblowing che incoraggiano e proteggono coloro che segnalano 

qualsiasi violazione delle leggi, delle norme e dei regolamenti applicabili e degli Standard Universali. 

 

nonché la ripartizione dei ricavi 

generati da tali accordi. 

• B4.6.4 Stabilire una procedura di 

rendicontazione dei fondi ridistribuiti 

dalle organizzazioni ai propri membri o 

ad altre organizzazioni costitutive, 

compresi, ma non solo, i fondi di 

sviluppo, i fondi di solidarietà e altri, che 

sia sottoposta a revisione annuale. 

• S4.6.4.1 Stabilire un registro 

della ridistribuzione dei fondi, 

che includa: 

a) dettagli sulla destinazione 

finale dei fondi; 

b) lo scopo per cui sono stati 

assegnati; e  

c) misure allegate ai termini 

della ridistribuzione. 

 

 

• G4.6.4.1 Applicare sanzioni 

appropriate contro il beneficiario di 

tali fondi in caso di frode o di 

mancato rispetto degli obblighi di 

trasparenza associati. 

• G4.6.4.2 Garantire pari opportunità 

di assistere a eventi sportivi, 

compresi, ma non solo, prezzi e 

distribuzione dei biglietti equi e 

misure per prevenire la rivendita di 

biglietti sul mercato nero. 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

The Sports Organisation shall make 

publicly available: 
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4.8  L'Organizzazione Sportiva incoraggia attivamente lo sviluppo di programmi che dimostrino il ruolo positivo dello sport 

nella società, ponendo l'accento sull'impatto positivo a livello locale. 

 

• B4.7.1 Stabilire e mantenere una 

politica e un meccanismo di 

whistleblowing che permettano a 

chiunque di chiedere indicazioni, 

sollevare dubbi o segnalare potenziali 

violazioni di leggi, norme e regolamenti 

dell'organizzazione in modo sicuro e 

anonimo. 

 

• S4.7.1.1 Designare un 

funzionario senior 

dell'organizzazione, o una 

persona indipendente, come 

responsabile della ricezione e 

della gestione delle violazioni o 

delle potenziali violazioni.  

• S4.7.1.2 Stabilire una funzione 

interna che intraprenda 

un'indagine e garantisca 

l'adozione di eventuali misure 

correttive.  

• G4.7.1.1 I risultati di eventuali 

violazioni confermate, il modo in cui 

sono state affrontate e le azioni 

implementate per evitare che si 

ripetano. 

 

• B4.7.2 Garantire l'effettiva protezione e 

l'anonimato di coloro che segnalano 

violazioni delle regole o questioni di 

integrità.  

  

BRONZO ARGENTO ORO  
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L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.8.1 Stabilire e mantenere politiche e 

attività per affrontare le questioni 

sociali nello sport, incluse, ma non solo, 

le seguenti: 

a) come lo sport può attenuare 

problemi quali la violenza, la 

discriminazione, il traffico e l'abuso 

di bambini e giovani nello sport e 

attraverso lo sport; 

b) impatto ambientale negativo. 

 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S4.8.1.1 Stabilire, implementare 

e mantenere attività che 

utilizzino il potere unico dello 

sport nel generare un 

cambiamento sociale positivo, 

incluse, ma non solo, attività che 

coinvolgano i bambini 

svantaggiati in attività sportive 

educative con l'obiettivo di 

aiutarli ad acquisire competenze 

di vita e/o ad affrontare problemi 

sociali, come la criminalità, la 

droga, la violenza, l'integrazione 

o la parità di genere.  

 

 

The Sports Organisation shall establish: 

 

• G4.8.1.1 Programmi e misurare il loro 

successo nell'incoraggiare atleti, 

allenatori e arbitri a diventare 

modelli sociali di fair play e sportività, 

dentro e fuori dal campo di gioco. Ciò 

può includere, ma non solo, l'offerta 

di piattaforme per il riconoscimento 

della loro leadership in materia di 

integrità, come l'istituzione di 

prestigiosi premi e riconoscimenti 

per il fair play. 

• G4.8.1.2 Un programma per 

sostenere la costruzione di 

argomenti socio-economici a favore 

di un maggiore sostegno governativo 

allo sport e per condividerli con i 

responsabili politici, tra cui, ma non 

solo, la documentazione del 

contributo positivo dello sport in 

settori quali la salute, l'inclusione, 

l'uguaglianza di genere, il turismo e la 
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4.9 L'Organizzazione Sportiva promuove un comportamento etico da parte di tutti i suoi membri e livelli.  

 

crescita economica e lo sviluppo di 

competenze per la vita.  

BRONZO ARGENTO ORO  

The Sports Organisation shall implement 

and maintain: 

 

• B4.9.1 Un codice di condotta per 

dirigenti, atleti, personale tecnico e 

amministrativo e volontari.  

 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S4.9.1.1 Effettuare una 

formazione sul codice di 

condotta per dirigenti, atleti, 

personale e volontari e valutarne 

la comprensione. 

 

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G4.9.1.1 Valutare le prestazioni del 

personale e garantire un sistema di 

ricompensa equilibrato, basato su 

prestazioni e comportamenti etici 

dimostrati.   

• G4.9.1.2 Adottare un approccio di 

tolleranza zero nei confronti di 

comportamenti non etici da parte di 

dirigenti, atleti, personale e 

volontari. 

• G4.9.1.3 Stabilire un meccanismo di 

scambio regolare di buone pratiche 



 

 

All rights reserved. Unless otherwise specified, or required in the context of its implementation, no part of this publication may be reproduced or utilized otherwise in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, or posting on the internet or an intranet, without prior written permission. 

Permission can be requested from SIGA at the address below.  
 

 

L E A D I N G  T H E  W A Y  F O R  S P O R T  I N T E G R I T Y  W O R L D W I D E  
 

48            ©  

 

4.10 L'Organizzazione Sportiva riconosce l'importanza dell'integrità finanziaria e nell’ambito delle scommesse sportive nello 

sport. 

 

di gestione dell’etica con altre 

Organizzazioni Sportive.  

• B4.9.2 Meccanismo di misurazione per 

premiare il comportamento etico di 

dipendenti e volontari.  

  

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.10.1 Dimostrare un sostegno e un 

impegno esplicito e visibile all'integrità 

finanziaria e all'integrità delle 

scommesse sportive nella propria 

organizzazione. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S4.10.1.1 pubblicare una 

dichiarazione che attesti il suo 

sostegno e impegno esplicito e 

visibile al raggiungimento 

dell'integrità finanziaria e 

dell'integrità delle scommesse 

sportive nella sua organizzazione. 

L’Organizzazione Sportiva deve:  

 

• G4.10.1.1 pubblicare esempi 

dell'importanza dell'integrità 

finanziaria e dell'integrità delle 

scommesse sportive nel settore. 
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4.11 L’Organizzazione Sportiva rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali e nazionali applicabili, comprese le leggi 

anticorruzione e le relative clausole nei contratti con gli sponsor e altri soggetti, nonché gli standard internazionali sui diritti 

umani. 

 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.11.1 Garantire la conformità alle leggi 

e ai regolamenti applicabili del paese in 

cui ha sede l'organizzazione. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S4.11.1.1 Pubblicare tutte le 

decisioni degli organi disciplinari 

e le relative sanzioni, nonché i 

casi pendenti, se del caso.  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G.4.11.1.1 Pubblicare i dettagli di 

qualsiasi contenzioso o di altre 

questioni legali in corso di cui 

l'organizzazione si sta occupando e 

che non sono soggette al segreto 

professionale legale.  

• B4.11.2 Garantire il rispetto degli 

standard internazionali sui diritti umani. 

  

• B4.11.3 Assicurarsi che i membri 

dell’Organo amministrativo, il personale, 

i volontari, gli atleti e le altre parti 

interessate siano consapevoli della 

natura delle politiche e dei processi 

dell'organizzazione. 
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4.12 The Sports Organisation has an effective cyber security risk management programme to ensure the protection of data 

privacy and security of its IT and operating systems. 

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B4.12.1 Stabilire un programma per 

confermare che i membri dell’Organo 

amministrativo, il personale e le altre 

parti interessate siano a conoscenza e 

comprendano le politiche e i processi 

dell'organizzazione in materia di privacy 

e sicurezza informatica.   

L'Organizzazione Sportiva deve 

stabilire, implementare e mantenere 

un: 

 

• S4.12.1.1 Procedura annuale di 

valutazione del rischio per la 

privacy dei dati e la sicurezza 

informatica.  

• S4.12.1.2 Meccanismo efficace di 

privacy dei dati e di sicurezza 

informatica per garantire la 

sicurezza e l'integrità di tutti i 

sistemi interni.  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

 

• G4.12.1.1 Condurre annualmente 

un audit indipendente sulla 

sicurezza dei dati e sulla 

vulnerabilità dei sistemi informatici 

per garantire che tutti i sistemi siano 

sicuri e protetti.  

• B4.12.2 Condurre e documentare la 

formazione del personale sulle politiche 

e sui processi di sicurezza informatica, 

rendendoli prontamente disponibili.  
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4.13 L'Organizzazione Sportiva sostiene attività che si adoperano per l'eliminazione di pratiche, reti e organizzazioni criminali 

e della relativa influenza. 

 

• B4.12.3 Comunicare le modifiche alla 

politica, se e quando necessario. 

  

BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

• B4.13.1 Stabilire e mantenere una 

politica di cooperazione e 

coordinamento proattivo delle attività 

con gli enti competenti a tutti i livelli e i 

dipartimenti governativi appropriati, per 

lavorare allo sradicamento di pratiche, 

reti e organizzazioni criminali e della 

relativa influenza. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

• S4.13.1.1 Implementare e 

mantenere una procedura per il 

coordinamento con i dipartimenti 

governativi e l'investigazione delle 

minacce. 

• S4.13.1.2 Implementare un 

programma di formazione 

sull'importanza dell'impatto 

negativo della criminalità 

organizzata sull'integrità sportiva. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 
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5 RAPPRESENTANZA DELLE PARTI INTERESSATE  

 

5.1 L’L’Organizzazione Sportiva favorisce il coinvolgimento e la consultazione proattiva delle principali parti interessate (e dei 

relativi gruppi) che possono supportare i loro processi decisionali.   

 

• B4.13.2 Stabilire e mantenere una 

politica per le indagini sulle minacce di 

attività criminali all'integrità sportiva. 

• S4.13.2.1 Assicurarsi che 

l'organizzazione disponga di 

competenze in materia di 

applicazione della legge e di 

regolamentazione. 

• G4.13.2.1 Nominare un esperto 

dedicato alle forze dell'ordine e alle 

normative per valutare le minacce 

e mitigare i rischi di infiltrazione 

criminale nell'organizzazione e 

gestire un programma di 

formazione per i membri 

dell'organizzazione. 

• B4.13.3 Cooperare con le autorità 

pubbliche competenti in materia di 

integrità, ove richiesto. Collaborare con 

le autorità pubbliche competenti in 

materia di integrità, ove richiesto. 

 • G4.13.3.1 Incoraggiare i governi, le 

organizzazioni internazionali e le 

Organizzazioni Sportive a essere 

consapevoli della criminalità 

organizzata nello sport.  
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BRONZO ARGENTO ORO  

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• B5.1.1 Stabilire e mantenere una politica 

efficace per la revisione e la valutazione 

delle aspettative e delle preoccupazioni 

delle principali parti interessate o gruppi 

di parti interessate, almeno una volta 

all'anno. Ciò potrebbe includere come 

minimo, ma non solo, le aspettative e le 

preoccupazioni di membri, leghe, club, 

atleti e sostenitori (attraverso il 

coinvolgimento dei loro organi 

rappresentativi), sponsor, enti 

governativi e altre persone che sono 

soggette a coinvolgimento o che hanno 

un interesse nell'organizzazione. 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• S5.1.1.1 Implementare e 

mantenere una procedura che 

consenta a tifosi e atleti di fornire 

feedback e input nei processi 

decisionali dell'organizzazione.  

 

L’Organizzazione Sportiva deve: 

 

• G5.1.1.1 Includere una 

rappresentanza delle principali 

parti interessate o gruppi di parti 

intereessate nelle proprie strutture 

decisionali. 

• B5.1.2  Attuare e mantenere processi 

efficaci di consultazione delle parti 

interessate che includano la 

rappresentanza delle parti interessate 

nelle strutture e nei processi decisionali e 

che definiscano le principali parti 

• S5.1.2.1 Attuare e mantenere un 

dialogo e una consultazione sulla 

formulazione e la realizzazione 

della visione e della missione 

dell'organizzazione con le 

principali parti interessate o 

• G5.1.2.1 Cooperare e coordinare le 

attività con altre Organizzazioni 

Sportive e organizzazioni correlate 

allo sport allo scopo di scambiare 
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interessate o i gruppi di parti interessate. 

Ciò potrebbe includere, ma non solo, la 

rappresentanza di leghe, club, atleti e 

altri parti interessate chiave.   

gruppi di parti interessate . Ciò 

potrebbe includere, ma non solo, 

l'organizzazione di workshop 

periodici con le parti interessate e 

l'invito di queste ultime alle 

assemblee generali. 

buone pratiche e approcci di buona 

governance. 

 

• B5.1.3 Tenere conto delle opinioni delle 

principali parti interessate  o gruppi di 

parti interessate nei propri processi 

decisionali. 

• S5.1.3.1 Utilizzare l'esperienza/la 

competenza delle principali parti 

interessate o gruppi di parti 

interessate per sostenere lo 

sviluppo e l'attuazione della 

strategia dell'organizzazione.   

• G5.1.3.1 Implementare e 

mantenere un sistema di supporto 

alle organizzazioni affiliate per la 

creazione di processi efficaci di 

buona governance. 

• G5.1.3.2 Ove applicabile, formare 

alleanze strategiche per sostenere 

il successo dell'attuazione della 

strategia dell'organizzazione con i 

principali gruppi di parti 

interessate 
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ALLEGATO 1 - QUADRI DI GOVERNANCE CORRELATI  

 

I quadri delineati nell'Allegato 1 sono stati consultati durante il processo di benchmarking e di sviluppo dello Standard di buona 

governance. 

QUADRI NAZIONALI DI GOVERNANCE DELLO SPORT:  

• Commissione australiana per lo sport: Principi obbligatori di governance dello sport 

• Sport Canada: Principi di governance 

• Comitato olimpico e Confederazione sportiva olandesi: Requisiti minimi di governance 

• Sport & Recreation Alliance (Regno Unito): Codice volontario di buona governance 

• 2004 UK Sport Good Governance: una guida per gli organi nazionali di governance dello sport 

• 2005 Linee guida preliminari dell'Universal Service Ordering Code (USOC) per la governance dei National Governing Bodies 

(NGB) 

• 2016 UK Sport: Una carta per la governance dello sport nel Regno Unito   

 

QUADRI DI GOVERNANCE REGIONALE DELLO SPORT: 

 

• Linee guida per la buona governance nello sport di base (progetto finanziato dall'UE, guidato dall'Associazione 

Internazionale Sport e Cultura in collaborazione con Transparency International) 

• Better Boards, Stronger Sport (progetto finanziato dall'UE, guidato da Sport & Recreation Alliance (Regno Unito) in 

collaborazione con le Organizzazioni Sportive nazionali di cinque paesi diversi) 

• Gruppo di esperti dell'UE sulla buona governance nello sport: Principi per la buona governance dello sport nell'UE 

• Consiglio d'Europa: Linee guida di buona governance ed etica nello sport  
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• Conclusioni del Consiglio 2016 sul rafforzamento dell'integrità, della trasparenza e della buona governance nei grandi 

eventi sportivi 

 

QUADRI DI GOVERNANCE INTERNAZIONALE DELLO SPORT : 

 

• Comitato Olimpico Internazionale: Principi fondamentali universali di buona governance del movimento olimpico e 

sportivo  

• PriceWaterhouseCoopers: Una revisione indipendente della governance del Consiglio internazionale del cricket 

• Transparency International: Mani sicure: Costruire l'integrità e la trasparenza della FIFA 

• 2016 Principi e indicatori di governance ASOIF per le Federazioni Internazionali   

 

ALTRI QUADRI DI BUONA GOVERNANCE:  

 

• Organizzazione per la cooperazione e lo sviluppo economico (OCSE), Ufficio delle Nazioni Unite per il controllo della droga 

e crimine (United Nations Office on Drugs and Crime, UNODC) e Banca Mondiale: Manuale anticoncussione, etica e 

conformità per le imprese.  

• Patto globale delle Nazioni Unite: Misure di integrità  

• UNODC: Un programma di etica anticoncussione e un programma di Compliance aziendale   

• Transparency International: Principi aziendali per la lotta alla corruzione 
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JOIN OUR GLOBAL MOVEMENT 

 

We invite you to hear this call to action and engage with us to help lay the foundations for a deeper level of integrity, 

transparency, and good governance throughout sport. 

To become an official SIGA Member or Partner, please contact SIGA at info@siga-sport.com. 

Click here for FAQs.  

                         

                                  

mailto:info@siga-sport.com
https://siga-sport.com/faqs/

